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FELJEGYZÉS 
Tárgy: A TANÁCS JOGI AKTUSAINAK HAVI JEGYZÉKE, 2017. MÁRCIUS 

  

Ez a dokumentum a Tanács által 2017 márciusában elfogadott jogi aktusok jegyzékét tartalmazza.12 

 

Tájékoztatást nyújt a jogalkotási aktusok elfogadásáról, ezen belül: 

• az elfogadás időpontjáról, 

• a releváns tanácsi ülésről, 

• az elfogadott dokumentum számáról, 

• a Hivatalos Lapra történő hivatkozásról, 

• az alkalmazandó szavazási szabályokról, a szavazás eredményéről, valamint adott esetben a 

szavazás indokolásáról és a Tanács jegyzőkönyvében rögzített nyilatkozatokról. 

                                                 
1 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok stb. – kivételével. 

2 A rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében a jogalkotási aktust 
elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma eltérhet 
egymástól, mivel a rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok csak azt 
követően minősülnek elfogadottnak, hogy azokat a Tanács elnöke, az Európai Parlament 
elnöke, valamint a két intézmény főtitkára is aláírta. 
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A dokumentum továbbá a nem jogalkotási aktusok elfogadására vonatkozóan a Tanács döntése 

nyomán nyilvánosságra hozott információkat is tartalmaz. 

 

A dokumentum a Tanács honlapján is elérhető az alábbi linken: 

A Tanács jogi aktusainak havi jegyzékei (jogi aktusok) 

A jegyzékben szereplő dokumentumokat a Tanács nyilvános dokumentum-nyilvántartásából lehet 

lekérni: Dokumentumok és kiadványok 

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy ez a dokumentum kizárólag tájékoztatási célokat szolgál, 

hitelesnek csak a Tanács jegyzőkönyvei minősülnek. Ezek a Tanács honlapján érhetők el az alábbi 

linken: A Tanács jegyzőkönyvei 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/hu/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HU&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMÁCIÓK A TANÁCS ÁLTAL 2017 MÁRCIUSÁBAN ELFOGADOTT JOGI AKTUSOKRÓL 

 
Az Európai Unió Tanácsának 2017. március 3-án Brüsszelben tartott 3523. ülése (FOGLALKOZTATÁS, SZOCIÁLPOLITIKA, 
EGÉSZSÉGÜGY ÉS FOGYASZTÓVÉDELEM) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács határozata a Ghánai Köztársasággal kötendő fenntartható halászati partnerségi megállapodás 
és jegyzőkönyv megkötésére irányuló tárgyalásoknak az Európai Unió nevében történő megkezdésére a 
Bizottságnak adandó felhatalmazásról 

5526/17 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság nem tartja szükségesnek, hogy a tárgyalások megkezdésére felhatalmazást adó tanácsi határozatokban anyagi jogalapot tüntessenek fel.” 

A Bizottság nyilatkozata 
„A közös halászati politikáról szóló 1380/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 31. cikke (2) bekezdésének alapján a Bizottság teljes 
mértékben elismeri a tengerek biológiai erőforrásai fenntartható kiaknázásának fontosságát, és ebből következően azt, hogy biztosítani kell az ENSZ 
Tengerjogi Egyezménye 62. cikkének (2) bekezdésében meghatározott többletmennyiség fogalmának megfelelő alkalmazását, különösen abban az 
esetben, amikor fenntartható halászati partnerségi megállapodások, illetve azok jegyzőkönyvei szabályozzák az uniós külső flották partnerországok 
vizeiben kiosztott erőforrásokhoz való hozzáférését. 

Azonban tekintettel az ENSZ Tengerjogi Egyezményének 64. cikkére és az 1380/2013/EU rendelet 31. cikkének (4) bekezdésére, a Bizottság úgy véli, 
hogy a többletmennyiség fogalma kisebb mértékben vonatkozik a nagy távolságra vándorló halfajokat kiaknázó halászati tevékenységekre, ahol a 
gazdálkodási célokat és intézkedéseket – elsőbbségi hozzáférési szabályok, a fogásra, a halászati kapacitásra vagy a halászati erőkifejtésre vonatkozó 
korlátok, illetve adott esetben elosztási kulcsok – az illetékes regionális halászati gazdálkodási szervezetek szerződő feleinek kell elsősorban regionális 
vagy szubregionális szinten meghatározniuk, a vonatkozó tudományos szakvélemények megfelelő figyelembevételével.” 
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A Tanács 2017. március 3-i (EU) 2017/446 határozata a polgári légi járművek kereskedelméről szóló 
megállapodás mellékletének módosításáról szóló, 2015. évi jegyzőkönyvnek az Európai Unió nevében 
történő megkötéséről 
HL L 69., 2017.3.15., 1. o. 

11018/16 

Jegyzőkönyv (2015) a polgári légi járművek kereskedelméről szóló megállapodás mellékletének 
módosításáról 
HL L 69., 2017.3.15., 3. o. 

11019/16 

A Tanács 2017. március 3-i (EU) 2017/477 határozata az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, 
másrészről a Kazah Köztársaság közötti megerősített partnerségi és együttműködési megállapodás által 
létrehozott Együttműködési Tanácsban az Együttműködési Tanács, az Együttműködési Bizottság, a 
szakosodott albizottságok és egyéb testületek működési szabályzatával kapcsolatban az Európai Unió 
által képviselendő álláspontról 
HL L 73., 2017.3.18., 15. o. 

6112/17 

A Tanács 2017. március 3-i (KKBP) 2017/380 határozata az Európai Unió közel-keleti 
békefolyamathoz rendelt különleges képviselője megbízatásának meghosszabbításáról 
HL L 58., 2017.3.4., 29. o. 

5461/17 

A Tanács 2017. március 3-i (KKBP) 2017/381 határozata az ukrajnai helyzetre tekintettel egyes 
személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szembeni korlátozó intézkedések meghozataláról szóló 
2014/119/KKBP határozat módosításáról 
HL L 58., 2017.3.4., 34. o. 

6317/17 

A Tanács 2017. március 3-i (EU) 2017/374 végrehajtási rendelete az ukrajnai helyzetre tekintettel 
egyes személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szembeni korlátozó intézkedések meghozataláról 
szóló 208/2014/EU rendelet végrehajtásáról 
HL L 58., 2017.3.4., 1. o. 

6805/17 

A Tanács következtetései az uniós munkaerőpiacon jelen lévő nők és férfiak készségfejlesztéséről 6889/17 
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Az Európai Unió Tanácsának 2017. március 6-án Brüsszelben tartott 3524. ülése (MEZŐGAZDASÁG ÉS HALÁSZAT) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2017. március 6-i (EU) 2017/436 határozata az Európai Unió és a Chilei Köztársaság közötti, 
az ökológiai termékek kereskedelméről szóló megállapodásnak az Európai Unió nevében történő 
aláírásáról 
HL L 67., 2017.3.14., 33. o. 

5529/17 

A Tanács 2017. március 6-i (EU) 2017/443 határozata az ENSZ Európai Gazdasági Bizottságának 
megfelelő bizottságaiban az ENSZ 3., 4., 6., 7., 13., 19., 23., 27., 28., 38., 39., 43., 45., 50., 69., 70., 73., 
75., 77., 79., 83., 87., 91., 98., 99., 101., 104., 107., 109., 110., 112., 118., 119., 123. és 138. számú 
előírásának módosításaira irányuló javaslatok, valamint egy, a Motoros járművekre vonatkozó 
egységesített állásfoglalásnak (R.E.3) a kiberbiztonságra és az adatvédelemre vonatkozó 
iránymutatásokkal történő módosítására irányuló javaslat tekintetében az Európai Unió nevében 
képviselendő álláspontról 
HL L 67., 2017.3.14., 82. o. 

6620/17 

Az Európai Unió Tanácsának 2017. március 6-án Brüsszelben tartott 3525. ülése (KÜLÜGYEK) 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései az EU globális stratégiájának végrehajtásáról, az EU energia- és 
klímadiplomáciája közötti szinergiák erősítéséről, valamint a 2017. évi prioritások elemeiről 

6981/17 

A Tanács 2017. március 6-i (EU) 2017/601 határozata az egyrészről az Európai Közösség és 
tagállamai, másrészről az Algériai Demokratikus és Népi Köztársaság közötti társulás létrehozásáról 
szóló euromediterrán megállapodással létrehozott Társulási Tanácsban az EU–Algéria partnerségi 
prioritások elfogadásával kapcsolatban az Európai Unió által képviselendő álláspontról 
HL L 82., 2017.3.29., 4. o. 

6400/17 
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A Társulási Tanács tizedik ülésén (Brüsszel, 2017. március 13.) képviselendő európai uniós álláspont 6666/17 

A Tanács következtetései az EU globális stratégiájának a biztonság és a védelem területén történő 
végrehajtása terén elért eredményekről 

6875/17 

A Tanács következtetései a Kongói Demokratikus Köztársaságról 6791/17 

Az Európai Unió Tanácsának 2017. március 7-én Brüsszelben tartott 3526. ülése (ÁLTALÁNOS ÜGYEK) 
JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2017. március 15-i (EU) 2017/458 
rendelete az (EU) 2016/399 rendeletnek a külső határokon a releváns 
adatbázisok lekérdezésével végzett ellenőrzések megerősítése tekintetében 
történő módosításáról 
HL L 74., 2017.3.18., 1. o. 

55/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
nem vesz részt: DK, IE, 
UK 



 

 

11427/17   ms/GU/kk 7 
 DG F 2B  HU 
 

Szlovénia nyilatkozata 
„A Szlovén Köztársaság megerősíti azon kötelezettségvállalását, hogy végrehajtja a Schengeni Határ-ellenőrzési Kódex (a továbbiakban: a Kódex) 
azon rendelkezéseit, amelyek a tagállamok külső határait átlépő személyekkel, többek között a szabad mozgás uniós jogát élvező személyekkel 
szemben is megerősített ellenőrzést vezetnek be. Míg a határforgalom-ellenőrzés ilyen módon történő gyakorlása – célja szerint – várhatóan javulást 
eredményez a külső határok ellenőrzése terén, növeli a tagállamok belső biztonságát és segíti a terrorizmus megelőzését, egyéb következményekkel is 
jár majd. 

E nyilatkozattal Szlovénia fel kívánja hívni a figyelmet arra, hogy milyen hatásokat eredményezhet a Kódex 7. cikke (2) bekezdésének következetes 
végrehajtása. 

A Szlovén Köztársaság pontosan tisztában van azzal, hogy a tagállamok felé utat nyitó be- és kilépési területek közül az egyik legforgalmasabb 
területtel rendelkező országként (2) felelősséggel tartozik azért, hogy valamennyi tagállam érdekében elvégezze a határforgalom-ellenőrzést. Szlovénia 
úgy véli, hogy a külső határokon átlépő valamennyi személy – köztük a szabad mozgás uniós jogát élvező személyek – nem célzott, hanem 
szisztematikus, az indokolt kivételek figyelembevétele nélküli ellenőrzése a Kódex módosításának kitűzött céljához képest aránytalan intézkedés lenne. 

A Kódex 7. cikkének (2) bekezdésében szereplő új rendelkezések hatékonysága továbbá a légi határokon végzett ellenőrzésekre vonatkozó lehetséges 
átmeneti időszak miatt is megkérdőjelezhető, mivel a légi határok a külső határok különösen sérülékeny részét alkotják. 

A Kódex 7. cikkének (2) bekezdésében előirányzott mélységű ellenőrzések végrehajtása egyrészt negatívan hat majd a utazók áramlására a külső 
határokon, másrészt anyagi vonzatai is lesznek a tagállamokra nézve. Ezekért a következményekért Szlovénia végső soron nem vonható felelősségre. 

Szlovénia mindemellett üdvözli az Európai Bizottság arra irányuló szándékát, hogy a Kódex végrehajtását – többek között a módosított rendelkezések 
következményeit is – rendszeresen értékelni fogja, és szükség esetén módosításokat fog javasolni.” 

 
(2) A vonatkozó statisztikák: 2015-ben: 60 906 914 fő lépte át a schengeni külső határokat, közülük 48 792 665-en uniós polgárok voltak; 2016 első 
felében: a schengeni külső határokat átlépő utasok száma 26 842 855 fő volt, ebből 21 385 972 volt uniós polgár. 
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Horvátország nyilatkozata 
„A Horvát Köztársaság egyetért a rendelet céljával. Úgy véli, hogy az abban meghatározott mechanizmusok végrehajtása az Európai Unió és a 
schengeni térség egész területén elősegíti majd a biztonság megerősítését és fenntartását, és általánosságban hozzájárul határaink, azaz az Európai Unió 
külső határainak hatékony ellenőrzéséhez. 

Ezzel egyidejűleg a Horvát Köztársaság sajnálatosnak tartja, hogy az említett intézkedéseket nemcsak az Európai Unió külső határain, hanem a 
schengeni vívmányokat már teljeskörűen alkalmazó és az azokat még nem teljeskörűen alkalmazó tagállamok közötti belső határokon is végre kell 
hajtani. Maga a rendelet címe arra utal, hogy annak alkalmazására az Európai Unió külső határain, nem pedig a schengeni határokon kerülne sor. 
Éppen ezért valamennyi tagállamot azonos elbánásban kellene részesíteni. Ez a rendszer – a technikai és a személyi képességek előírt szintje 
tekintetében – jelentős többletterhet ró a Horvát Köztársaság nemzeti erőforrásaira, ami kedvezőtlenül befolyásolhatja a horvát gazdaság állapotát, 
valamint az utas- és áruforgalom hatékonyságát. A Horvát Köztársaság úgy véli, hogy a rendszer belső határokon való alkalmazása még szimbolikus 
szinten sem járul hozzá ahhoz, hogy a rendelet céljait egységesen meg tudjuk valósítani. 

A Horvát Köztársaság mindazonáltal továbbra is maradéktalanul elkötelezett a rendelet következetes betartása és végrehajtása mellett, és üdvözli az 
Európai Bizottság arra irányuló szándékát, hogy rendszeresen nyomon követi a végrehajtást és – amennyiben lehetségesnek tartja – javaslatot tesz a 
szükséges módosításokra. 

A Horvát Köztársaság egyúttal emlékeztet egyes tagállamoknak a hatékony végrehajtás szempontjából releváns, sajátos helyzetére, és felkéri az 
Európai Bizottságot, hogy az érdekelt felekkel konzultálva az Európai Tanács 2016. decemberi következtetései alapján tegye meg az ahhoz szükséges 
lépéseket, hogy megfelelő megoldást találjon e sajátos helyzetek kezelésére. 

A Horvát Köztársaság érdekelt abban, hogy módot találjunk azon nemkívánatos hatások enyhítésére, amelyeket a bevezetett intézkedések az utas- és 
áruforgalomra gyakorolnak majd az ország külső határain, illetve a Szlovén Köztársasággal és Magyarországgal közös belső szárazföldi határain, és 
mindennek elérésében tevékenyen közre is működik. 

Szem előtt tartva a rendelet célját és az általa az Európai Unió egésze számára nyújtott előnyöket, továbbá azt, hogy a rendelet széles körű tagállami 
támogatottságot élvez, a Horvát Köztársaság konstruktív tagállamként szintén támogatja annak elfogadását.” 
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Az Európai Parlament és a Tanács 2017. március 15-i (EU) 2017/541 
irányelve a terrorizmus elleni küzdelemről, a 2002/475/IB tanácsi 
kerethatározat felváltásáról, valamint a 2005/671/IB tanácsi határozat 
módosításáról 
HL L 88., 2017.3.31., 6. o. 

53/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
nem vesz részt: DK, IE, 
UK 

A Tanács, az Európai Parlament és az Európai Bizottság együttes nyilatkozata 
„Az Európában elkövetett közelmúltbeli terrorista támadások rávilágítottak arra, hogy közös értékeink – köztük a jogállamiság és az emberi jogok – 
tiszteletben tartásának előmozdítása mellett fokozni kell a biztonság megőrzését célzó erőfeszítéseket. Ahhoz, hogy a növekvő terrorista veszélyre 
átfogó választ lehessen adni, a terrorizmus elleni küzdelemre irányuló, megerősített büntetőjogi keretet olyan hatékony intézkedéseknek kell 
kiegészíteniük, amelyek a terrorizmushoz vezető radikalizálódás megelőzését, valamint a terrorista bűncselekményekkel kapcsolatos hatékony 
információcserét célozzák. 

Az uniós intézmények és a tagállamok ebben a szellemben vállalnak együttesen kötelezettséget, hogy saját hatásköreik keretei között további hatékony 
megelőzési intézkedéseket dolgoznak ki, illetve törekednek azok meghozatalára egy olyan átfogó, ágazatközi megközelítés részeként, amely kiterjed 
valamennyi releváns szakpolitikára, köztük mindenekelőtt az oktatás, valamint a társadalmi befogadás és integráció területére, illetve valamennyi 
érdekelt félre, így a civil társadalmi szervezetekre, a helyi közösségekre és az ipari partnerekre. 

A Bizottság támogatni fogja a tagállami erőfeszítéseket, mindenekelőtt az olyan projekteknek nyújtott pénzügyi támogatás révén, amelyek célja a 
radikalizálódás problémájának kezeléséhez szükséges eszközök kialakítása, valamint az olyan uniós kezdeményezések és hálózatok révén, mint például 
a radikalizálódással foglalkozó uniós információs hálózat. 

Az Európai Unió Tanácsa, az Európai Parlament és az Európai Bizottság hangsúlyozza, hogy a terrorista bűncselekmények megelőzése, nyomozása, 
felderítése és büntetőeljárás alá vonása céljából a releváns információk hatékony és gyors cseréjére van szükség az Unióban a tagállamok illetékes 
hatóságai között. E tekintetben kulcsfontosságú az összes létező uniós eszköz, csatorna és ügynökség teljes körű igénybe vétele az információcseréhez, 
illetve az összes e területen elfogadott uniós jogszabály mihamarabbi végrehajtása. 

A három intézmény megerősíti, hogy fel kell mérni az információcserére vonatkozó általános uniós keret működését, és az esetleges hiányosságokat 
kézzelfogható intézkedésekkel orvosolni kell, szem előtt tartva többek között a bel- és igazságügyi területen alkalmazott információcsere és 
információkezelés javítására – beleértve az interoperabilitást biztosító megoldásokat is – vonatkozó ütemtervet.(3)” 

 
(3) 9368/1/16. 
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A Tanács álláspontja első olvasatban az orvostechnikai eszközökről, a 
2001/83/EK irányelv, a 178/2002/EK rendelet és az 1223/2009/EK rendelet 
módosításáról, valamint a 90/385/EGK és a 93/42/EGK tanácsi irányelv 
hatályon kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet 
elfogadása céljából A Tanács által 2017. március 7-én elfogadott szöveg 
(EGT-vonatkozású szöveg) 
HL C 116., 2017.4.11., 1. o. 

10728/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 
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Franciaország nyilatkozata 
„A francia hatóságok köszönetüket kívánják kifejezni a Tanács Főtitkárságának és a jogász-nyelvészeknek az orvostechnikai eszközökről szóló 
rendelettervezet szövegének lefordításáért. 
Franciaország támogatja ennek a szövegtervezetnek az elfogadását, amely szigorítani fogja az orvostechnikai eszközökre vonatkozó szabályozást, ezzel 
gondoskodva a betegek és a termékek felhasználói egészségének fokozottabb védelméről. 
Mindazonáltal annak ellenére, hogy a szöveg a véglegesítés során pozitív irányba változott, a francia hatóságok fel kívánják hívni a figyelmet a 
következő pontokra: 
– az orvostechnikai eszközökről szóló rendeletjavaslatban szereplő átmeneti rendelkezéseket illetően (120. cikk) a francia hatóságok sajnálatukat 
fejezik ki amiatt, hogy az elvégzett módosítások végül mégsem zárják ki annak lehetőségét, hogy meghosszabbodjon a jelenlegi irányelvek alapján 
kiállított megfelelőségre vonatkozó tanúsítvánnyal rendelkező orvostechnikai eszközök forgalomba hozatala, amikor a rendelet alapján másik osztályba 
sorolták azokat. Egyes tagállamok a megbeszélések során megfogalmaztak annak előírására vonatkozó javaslatokat, hogy az orvostechnikai eszközök 
kockázati besorolásának megváltozása esetén újra el kelljen végezni az adott orvostechnikai eszköz vonatkozásában a megfelelőségértékelést az eszköz 
forgalomba hozatala előtt; 
– a francia hatóságok a gyógyszerek testbe juttatására és/vagy testből való eltávolítására szolgáló, a IIb. osztályba sorolt aktív orvostechnikai eszközök 
vonatkozásában hasonlóképpen sajnálatunkat fejezik ki amiatt, hogy ezekre az orvostechnikai eszközökre (az 52. cikk (4) bekezdése) nem 
alkalmazandó a műszaki dokumentáció értékelési eljárása a klinikai részt illetően (a IX. melléklet 4.4–4.8. pontjai). A koherencia és a végrehajtás 
szempontjából sajnálatos ugyanis, hogy a bejelentett szervezet klinikai értékelés ellenőrzéséről szóló jelentésének elkészítésére vonatkozó eljárás (vö. a 
IX. melléklet 4.4.–4.8. pontjai) nem alkalmazandó ezeknek az orvostechnikai eszközöknek az esetében, tekintve, hogy a bejelentett szervezetnek ezt a 
jelentést minden ilyen orvostechnikai eszköz vonatkozásában el kell készítenie a szakértői bizottsággal történő konzultáció eljárásának keretében (a IX. 
melléklet 5.1. a) pontja). A francia hatóságok ennek megfelelően úgy vélik, hogy a szakértői bizottsággal történő konzultációra vonatkozó eljárásba (a 
IX. melléklet 5.1. a) pontja) bele kellett volna foglalni egy, a IX. melléklet 4.4–4.8. pontjainak alkalmazására történő hivatkozást; 
– végezetül a »súlyos« és »súlyosság« (seriousness/severity) kifejezések alkalmazását illetően a francia hatóságok fel kívánják hívni a figyelmet arra, 
hogy a vigilancia-tevékenységek keretében a »súlyos« és »súlyosság« kifejezések különálló fogalmakat jelölnek, amelyek egymással nem 
felcserélhetők. A »súlyos« kifejezés meghatározása az európai uniós jogszabályokban is szerepel (ami halált okoz, életveszélyes, kórházi ellátást vagy 
a kórházi ellátás meghosszabbítását teszi szükségessé stb.). Ami pedig a »súlyosság« kifejezést illeti, ez utóbbi általában a mellékhatás vagy a 
mellékhatással kapcsolatos esemény intenzitását írja le (a kifejezést használja a 2001/83/EK irányelv is a mellékhatás nem várt jellegének leírására 
[olyan mellékhatás, amelynek jellege, súlyossága vagy kimenetele nem egyezik meg az alkalmazási előírásban felsorolt mellékhatásokkal]). Ráadásul a 
»súlyos« és a »súlyosság« kifejezések közötti e különbség szerepel az Egészségügyi Világszervezet által a súlyos mellékhatás fogalmához adott 
definícióban is. Ugyanakkor ezek a fent felsorolt fogalmak nem szerepelnek a rendeletjavaslatokban, ezért a francia hatóságok kétségeiket fejezik ki 
azok használatának helytállóságát illetően.” 
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A Tanács (EU) 3/2017 álláspontja első olvasatban az in vitro diagnosztikai 
orvostechnikai eszközökről, valamint a 98/79/EK irányelv és a 2010/227/EU 
bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és 
tanácsi rendelet elfogadása céljából A Tanács által 2017. március 7-én 
elfogadott szöveg (EGT-vonatkozású szöveg.) 
HL C 126., 2017.4.21., 1. o. 

10729/17 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

Franciaország nyilatkozata 
„A francia hatóságok köszönetüket kívánják kifejezni a Tanács Főtitkárságának és a jogász-nyelvészeknek az in vitro diagnosztikai orvostechnikai 
eszközökről szóló rendelettervezet szövegének lefordításáért. 

Franciaország támogatja ennek a szövegtervezetnek az elfogadását, amely szigorítani fogja az in vitro diagnosztikai orvostechnikai eszközökre 
vonatkozó szabályozást, ezzel gondoskodva a betegek és a termékek felhasználói egészségének fokozottabb védelméről. 

Mindazonáltal annak ellenére, hogy a szöveg a véglegesítés során pozitív irányba változott, a francia hatóságok fel kívánják hívni a figyelmet a 
következő pontra: 

– a »súlyos« és »súlyosság« (seriousness/severity) kifejezések alkalmazását illetően a francia hatóságok fel kívánják hívni a figyelmet arra, hogy a 
vigilancia-tevékenységek keretében a »súlyos« és »súlyosság« kifejezések különálló fogalmakat jelölnek, amelyek egymással nem felcserélhetők. A 
»súlyos« kifejezés meghatározása az európai uniós jogszabályokban is szerepel (ami halált okoz, életveszélyes, kórházi ellátást vagy a kórházi ellátás 
meghosszabbítását teszi szükségessé stb.). Ami pedig a »súlyosság« kifejezést illeti, ez utóbbi általában a mellékhatás vagy a mellékhatással 
kapcsolatos esemény intenzitását írja le (a kifejezést használja a 2001/83/EK irányelv is a mellékhatás nem várt jellegének leírására [olyan mellékhatás, 
amelynek jellege, súlyossága vagy kimenetele nem egyezik meg az alkalmazási előírásban felsorolt mellékhatásokkal]). Ráadásul a »súlyos« és a 
»súlyosság« kifejezések közötti e különbség szerepel az Egészségügyi Világszervezet által a súlyos mellékhatás fogalmához adott definícióban is. 
Ugyanakkor ezek a fent felsorolt fogalmak nem szerepelnek a rendeletjavaslatokban, ezért a francia hatóságok kétségeiket fejezik ki azok 
használatának helytállóságát illetően.” 
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NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2017. március 7-i (EU) 2017/449 határozata az 1972. évi jegyzőkönyvvel módosított, 1961. 
évi Egységes Kábítószer Egyezmény és a pszichotrop anyagokról szóló 1971. évi egyezmény szerinti 
anyagjegyzékekbe való felvétel tekintetében a Kábítószer-bizottság 60. ülésszakán az Európai Unió 
nevében képviselendő álláspontról 
HL L 69., 2017.3.15., 25. o. 

6451/17 

A Tanács határozata a kábítószerek és pszichotrop anyagok tiltott kereskedelme elleni, 1988. évi 
ENSZ-egyezmény I. táblázatában található anyagjegyzék kiegészítése tekintetében a Kábítószer-
bizottság 60. ülésszakán az Európai Unió által képviselendő álláspontról 

6377/17 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság álláspontja az, hogy a javaslatban érintett határozatok az Unió kizárólagos hatáskörébe tartoznak, mivel az uniós jogra – ebben az esetben 
a kábítószer-ellenőrzésre vonatkozó jogra – az ENSZ Kábítószer-bizottságának jegyzékbevételi határozatai közvetlen és automatikus hatással vannak. 
A Bizottság kiemeli, hogy ez az álláspont az ENSZ 1961. évi Kábítószer Egyezménye és a pszichotrop anyagokról szóló, 1971. évi ENSZ-egyezmény 
szerinti nemzetközi jegyzékbevételi határozatokra vonatkozik, nem pedig általában véve a drogpolitikára.” 

A Tanács határozata Az Európai Unió és Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság közötti, az Európai 
Határ- és Partvédelmi Ügynökség által Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság területén végzett 
fellépésekre vonatkozó megállapodásra irányuló tárgyalások megkezdésére való felhatalmazásról 

6180/17  

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata 
„Mivel a gyorsreagálási határvédelmi intervenciók a közös műveletek egy konkrét típusának minősülnek, a Bizottság és a Tanács úgy tekinti, hogy az 
Európai Határ- és Parti Őrségről szóló, 2016. szeptember 14-i (EU) 2016/1624 európai parlamenti és tanácsi rendelet 54. cikkének (3) bekezdésében 
szereplő, a harmadik országok területén végzett közös műveletekben való önkéntes tagállami részvételre vonatkozó megállapítás a harmadik országok 
területén végzett gyorsreagálási határvédelmi intervenciókra is vonatkozik. Ezért a jogállásról szóló, végül megkötött megállapodások alapján a 
Szerbia, illetve Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság területén végzett fellépésekben való tagállami részvétel önkéntes lesz.” 
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A Tanács határozata az Európai Unió és a Szerb Köztársaság közötti, az Európai Határ- és Partvédelmi 
Ügynökség által a Szerb Köztársaság területén végzett fellépésekre vonatkozó megállapodásra irányuló 
tárgyalások megkezdésére való felhatalmazásról 

6179/17 

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata 
„Mivel a gyorsreagálási határvédelmi intervenciók a közös műveletek egy konkrét típusának minősülnek, a Bizottság és a Tanács úgy tekinti, hogy az 
Európai Határ- és Parti Őrségről szóló, 2016. szeptember 14-i (EU) 2016/1624 európai parlamenti és tanácsi rendelet 54. cikkének (3) bekezdésében 
szereplő, a harmadik országok területén végzett közös műveletekben való önkéntes tagállami részvételre vonatkozó megállapítás a harmadik országok 
területén végzett gyorsreagálási határvédelmi intervenciókra is vonatkozik. Ezért a jogállásról szóló, végül megkötött megállapodások alapján a 
Szerbia, illetve Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság területén végzett fellépésekben való tagállami részvétel önkéntes lesz.” 

A Tanács következtetései az együttműködési és ellenőrzési mechanizmusról 7048/17 

2017. március 13-án lezárult írásbeli eljárás 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2017. március 13-i (KKBP) 2017/445 határozata az Ukrajna területi integritását, 
szuverenitását és függetlenségét aláásó vagy fenyegető intézkedések miatti korlátozó intézkedésekről 
szóló 2014/145/KKBP határozat módosításáról 
HL L 67., 2017.3.14., 88. o. 

6651/17 

A Tanács 2017. március 13-i (EU) 2017/437 végrehajtási rendelete az Ukrajna területi integritását, 
szuverenitását és függetlenségét aláásó vagy fenyegető intézkedések miatti korlátozó intézkedésekről 
szóló 269/2014/EU tanácsi rendelet végrehajtásáról 
HL L 67., 2017.3.14., 34. o. 

6656/1/17 REV 1 
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Jogalkotási aktusoknak az Európai Parlament második olvasatát (Strasbourg, 2017. március 13–16.) követő elfogadása 
JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2017. március 15-i (EU) 2017/625 rendelete 
az élelmiszer- és takarmányjog, valamint az állategészségügyi és állatjóléti 
szabályok, a növényegészségügyi szabályok, és a növényvédő szerekre 
vonatkozó szabályok alkalmazásának biztosítása céljából végzett hatósági 
ellenőrzésekről és más hatósági tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, a 
396/2005/EK, az 1069/2009/EK, az 1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 
652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 
98/58/EK, az 1999/74/EK, a 2007/43/EK, a 2008/119/EK és a 2008/120/EK 
tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 
91/496/EGK, a 96/23/EK, a 96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi irányelv és a 
92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről (a hatósági 
ellenőrzésekről szóló rendelet) EGT-vonatkozású szöveg. 
HL L 95., 2017.4.7., 1. o. 

10755/1/16 
(7221/17) 

nem alkalmazandó nem alkalmazandó 

2017. március 20-án lezárult írásbeli eljárás 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 
A Tanács 2017. március 20-i (KKPB) 2017/485 végrehajtási határozata a Szíriával szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2013/255/KKBP határozat végrehajtásáról 
HL L 75., 2017.3.21., 24. o. 

7330/17 

A Tanács 2017. március 20-i (EU) 2017/480 végrehajtási rendelete a szíriai helyzetre tekintettel korlátozó 
intézkedések meghozataláról szóló 36/2012/EU rendelet végrehajtásáról 
HL L 75., 2017.3.21., 12. o. 

7332/17 
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Az Európai Unió Tanácsának 2017. március 21-én Brüsszelben tartott 3527. ülése (GAZDASÁGI ÉS PÉNZÜGYEK) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2017. április 5-i (EU) 2017/684 határozata 
a tagállamok és harmadik országok által kötött kormányközi energiaügyi 
megállapodásokra és nem kötelező erejű jogi eszközökre vonatkozó 
információcsere-mechanizmus létrehozásáról és a 994/2012/EU határozat 
hatályon kívül helyezéséről (EGT-vonatkozású szöveg. ) 
HL L 99., 2017.4.12., 1. o. 

3/17 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

A Bizottság nyilatkozata 
„1. E határozat felülvizsgálatra vonatkozó rendelkezése (10. cikk) lehetőséget biztosít a Bizottságnak arra, hogy értékelje egyfelől, hogy a határozat a 
jövőben a tagállamok és a harmadik országbeli vállalkozások közötti megállapodások kezelésére is alkalmas lesz-e, másfelől hogy a határozatban 
szereplő valamennyi eszköz kielégítő módon figyelembevételre kerül-e. 

2. A Bizottság kötelezi magát arra, hogy az értékelést legkésőbb 2020. január 1-jéig elvégezze.” 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2017. március 21-i ajánlása az euroövezet gazdaságpolitikájáról 
HL C 92., 2017.3.24., 1. o. 

5757/17 

A Tanács 2017. március 21-i (EU) 2017/563 végrehajtási határozata az Észt Köztársaságnak a közös 
hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 287. cikkétől eltérő különös intézkedés 
alkalmazására történő felhatalmazásáról 
HL L 80., 2017.3.25., 33. o. 

6493/17 
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A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék 31/2016. sz. különjelentéséről: „Az uniós 
költségvetés legalább egyötöde szolgáljon éghajlat-politikai célt: halad az ambiciózus munka, de nagy a 
kockázata, hogy nem teljesülnek a várakozások” 

7495/17 

A Tanács 2017. március 21-i (EU) 2017/560 határozata az EK–Mexikó Vegyes Tanács 2000. március 
23-i 2/2000 sz. határozatának a származó termék fogalmának meghatározásáról és az igazgatási 
együttműködés módszereiről szóló III. mellékletének módosítása tekintetében az Európai Unió által az 
EU–Mexikó Vegyes Bizottságban képviselendő álláspontról (egyes, vegyi anyagokra vonatkozó 
termékspecifikus származási szabályok) 
HL L 80., 2017.3.25., 20. o. 

6146/17 

A Tanács 2017. március 21-i (EU) 2017/561 határozata az EK–Mexikó Vegyes Tanács 2000. március 
23-i 2/2000 sz. határozatának a származó termék fogalmának meghatározásáról és az igazgatási 
együttműködés módszereiről szóló III. mellékletének módosítása tekintetében az Európai Unió nevében 
az EU–Mexikó Vegyes Bizottságban képviselendő álláspontról (Andorra és San Marino, valamint 
egyes, vegyi anyagokra vonatkozó termékspecifikus származási szabályok) 
HL L 80., 2017.3.25., 26. o. 

6412/17 

A Tanács 2017. március 21-i (KKBP) 2017/498 végrehajtási határozata az egyiptomi helyzet 
tekintetében egyes személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szemben hozott korlátozó 
intézkedésekről szóló 2011/172/KKBP tanácsi határozat végrehajtásáról 
HL L 76., 2017.3.22., 33. o. 

6870/17 

A Tanács 2017. március 21-i (EU) 2017/491 végrehajtási rendelete az egyiptomi helyzet tekintetében 
egyes személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szemben hozott korlátozó intézkedésekről szóló 
270/2011/EU rendelet végrehajtásáról 
HL L 76., 2017.3.22., 10. o. 

6873/17 

A Tanács 2017. március 21-i (EU) 2017/594 határozata az egyrészről az Európai Közösségek és 
tagállamai, valamint másrészről az Üzbég Köztársaság közötti partnerség létrehozásáról szóló 
partnerségi és együttműködési megállapodáshoz csatolt, a kétoldalú textilkereskedelmi megállapodás 
lejártára tekintettel a megállapodás rendelkezéseinek a kétoldalú textilkereskedelemre történő 
kiterjesztéséről szóló jegyzőkönyv megkötéséről 
HL L 81., 2017.3.28., 1. o. 

16384/1/10 REV 1 
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Jegyzőkönyv az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamai, valamint másrészről az Üzbég 
Köztársaság közötti partnerség létrehozásáról szóló partnerségi és együttműködési megállapodáshoz 
csatolt, a kétoldalú textilkereskedelmi megállapodás lejártára tekintettel a megállapodás 
rendelkezéseinek a kétoldalú textilkereskedelemre történő kiterjesztéséről 
HL L 81., 2017.3.28., 3. o. 

16388/10 

A Tanács határozata az Amerikai Egyesült Államok és az Európai Közösség közötti, a polgári repülés 
biztonságának szabályozásában történő együttműködésről szóló megállapodás módosításának az 
Európai Unió nevében történő aláírásáról és az ideiglenes alkalmazásáról 

6697/17 

1. módosítás az Amerikai Egyesült Államok és az Európai Közösség közötti, a polgári repülés 
biztonságának szabályozásában történő együttműködésről szóló megállapodáshoz 

7236/17 

Az Európai Unió Tanácsának 2017. március 27–28-án Brüsszelben tartott 3528. ülése (BEL- ÉS IGAZSÁGÜGY) 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács határozata az Európai Unió és a Kínai Népköztársaság közötti, a rövid távú tartózkodásra 
jogosító vízumok kiadásának megkönnyítéséről szóló megállapodás megkötésére irányuló, a Kínai 
Népköztársasággal történő tárgyalások megkezdésére való felhatalmazásról  

6375/17 

A Tanács 2017. március 27-i (EU) 2017/617 végrehajtási határozata a DNS-adatokra vonatkozó, 
Görögországgal való automatizált adatcsere megindításáról 
HL L 89., 2017.4.1., 4. o. 

12211/1/16 REV 1 

A Tanács 2017. március 27-i (EU) 2017/618 végrehajtási határozata a gépjármű-nyilvántartási adatokra 
vonatkozó, Dániával való automatizált adatcsere megindításáról 
HL L 89., 2017.4.1., 6. o. 

12212/1/16 REV 1 



 

 

11427/17   ms/GU/kk 19 
 DG F 2B  HU 
 

A Tanács következtetései a szervezett és súlyos nemzetközi bűnözésre vonatkozó uniós szakpolitikai 
ciklus folytatásáról (2018–2021)  

7704/17 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Luxemburg általi alkalmazásának 2016. évi 
értékelése során a rendőrségi együttműködés terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 
ajánlásról 

7191/17 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Olaszország általi alkalmazásának 2016. évi 
értékelése során a rendőrségi együttműködés terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 
ajánlásról 

7194/17 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok alkalmazásához szükséges feltételek 
Horvátország általi teljesítésének értékelése során a külső határok igazgatása terén feltárt hiányosságok 
kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

7198/17 

A Tanács következtetései az úti okmányokkal való visszaéléssel szembeni európai reagálás 
megerősítésére irányuló bizottsági cselekvési tervről 

7696/17 

A Tanács 2017. március 27-i (KKBP) 2017/718 határozata az Európai Unió és a Moldovai Köztársaság 
közötti, a minősített adatok cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló 
megállapodás aláírásáról és megkötéséről 
HL L 106., 2017.4.22., 1. o. 

5342/17 

Megállapodás az Európai Unió és a Moldovai Köztársaság között a minősített adatok cseréjére és 
védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról 
HL L 106., 2017.4.22., 3. o. 

6191/17 
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A Tanács 2017. március 27-i (EU) 2017/609 határozata az egyrészről az Európai Közösség és 
tagállamai, másrészről a Libanoni Köztársaság közötti társulás létrehozásáról szóló euromediterrán 
megállapodáshoz csatolt, a Horvát Köztársaság Európai Unióhoz történő csatlakozásának 
figyelembevétele céljából készült jegyzőkönyvnek az Európai Unió és tagállamai nevében történő 
megkötéséről 
HL L 86., 2017.3.31., 1. o. 

5748/17 

A Tanács 2017. március 27-i (EU) 2017/715 határozata az Európai Unió nevében az EGT Vegyes 
Bizottságban az EGT-megállapodás II. mellékletének (Műszaki előírások, szabványok, vizsgálatok és 
tanúsítás) és XVII. mellékletének (Szellemi tulajdon) módosításával kapcsolatban képviselendő 
álláspontról (A gyermekgyógyászati rendelet) 
HL L 105., 2017.4.21., 15. o. 

5347/17 

A Tanács 2017. március 27-i (EU) 2017/595 rendelete az (EU) 2017/127 rendelet bizonyos halászati 
lehetőségek tekintetében történő módosításáról 
HL L 81., 2017.3.28., 6. o. 

7286/17 

A Tanács 2017. március 27-i (EU) 2017/738 irányelve a játékok biztonságáról szóló 2009/48/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelv II. mellékletének a műszaki fejlődéshez való hozzáigazítás 
céljából az ólom tekintetében történő módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg. ) 
HL L 110., 2017.4.27., 6. o. 

12153/16 

A Tanács határozata a turisták védelméről, valamint a turisztikai szolgáltatók jogairól és 
kötelezettségeiről szóló UNWTO-egyezményre irányuló tárgyalások megkezdésére való 
felhatalmazásról 

7383/17 
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A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság tudomása szerint az arra a »mozgástérre« való hivatkozások, amellyel a tagállamok az (EU) 2015/2302 irányelv végrehajtása során 
rendelkeznek, semmilyen módon nem kérdőjelezik meg a II. melléklet megtárgyalására vonatkozó hatáskör kizárólagos jellegét, mivel a határozat 1. 
cikke a II. melléklet egészére utal. 

A Bizottság megállapítja, hogy a Tanács úgy véli, hogy a III. mellékleten belül a rendelkezések az 5. cikk kivételével részben tagállami hatáskörbe 
tartoznak. Habár e részek nincsenek meghatározva, a Bizottság tudomása szerint azok a III. melléklet néhány olyan korlátozott számú vonatkozására 
utalhatnak, amelyeket a 2011/83/EU irányelv nem vagy nem elegendően szabályoz. A Bizottság tudomása szerint erre azzal a céllal került sor, hogy 
»konszenzust« írjanak elő a III. melléklet megtárgyalására vonatkozóan, ezáltal indokolatlanul korlátozva az uniós tárgyaló hatáskörét, amint azt az 
Európai Unió Bírósága a C-425/13. sz. ügyben hozott ítéletében meghatározta (88–90. pont). 

A Bizottság emlékeztet arra, hogy a tagállamok nem tárgyalhatnak meg olyan nemzetközi kötelezettségvállalásokat, amelyek a közös szabályokat 
érinthetik, vagy azok alkalmazási körét megváltoztathatják. E koncepció következetes értelmezése szerint ilyenkor »fennáll annak kockázata, hogy 
sérthetik az uniós szabályokat«. Ilyen »kockázat« fennállásának megállapításakor nem előfeltétel, hogy a nemzetközi kötelezettségvállalások által 
szabályozott terület és az uniós szabályok által szabályozott terület teljes mértékben átfedje egymást, továbbá az uniós szabályok előrelátható jövőbeli 
alakulását figyelembe kell venni (az EUB 3/15. sz. véleményének 105–109. pontja). A Bizottság, amelynek elő kell mozdítania az Unió általános 
érdekeit és amely gondoskodik a Szerződések alkalmazásáról (EUSZ 17. cikke), biztosítani fogja, hogy a tárgyalások során – a lojális együttműködés 
elvének alkalmazásával párhuzamosan – tiszteletben tartsák ezeket az elveket és a Bíróság állandó ítélkezési gyakorlatát. 

A Bizottság tudomása szerint a III. melléklet feletti hatáskör jellegének kérdését – az aláírásra és a megkötésre irányuló lehetséges jövőbeli javaslattal 
összefüggésben – alaposabban felül fogják vizsgálni, amint elfogadásra kerül az egyezmény végleges szövege.” 
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2017. március 29-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2017. március 29-i (KKBP) 2017/607 határozata a bosznia-hercegovinai helyzetre tekintettel 
hozott korlátozó intézkedésekről szóló 2011/173/KKBP határozat módosításáról 
HL L 84., 2017.3.30., 6. o. 

6879/17 

2017. március 31-én lezárult írásbeli eljárás 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2017. március 31-i (KKBP) 2017/621 határozata a líbiai helyzetre tekintettel hozott korlátozó 
intézkedésekről szóló (KKBP) 2015/1333 határozat módosításáról 
HL L 89., 2017.4.1., 10. o. 

7354/17 
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